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AFTERGLOWe Wireless Pro Controller
8-foot mini-USB charging cable

Product Manual

CONNECTING YOUR AFTERGLOWe WIRELESS PRO
CONTROLLER TO THE Wii U CONSOLE

Control Pro inaldmbrico AFTERGLOWe

Cable mini-USB para recarga de 2.5 m.

Manual del producto

COMO CONECTAR SU CONTROL PRO INALAMBRICO
AFTERGLOWe A SU CONSOLA Wii U

AFTERGLOWe Wireless Pro-Controller
Mini-USB-Ladekabel (2,5 m.)
Anleitung

VERBINDEN DES AFTERGLOW® WIRELESS
PRO-CONTROLLERS MIT DER Wil U-KONSOLE

NOTE The AFTERGLOW® Wireless Pro Controller is
designed for use ONLY with the Nintendo Wii U video-game
console and ONLY with games that support Nintendo Wii U
Pro peripherals. Please check your product software for
controller compatibility.

Make sure your Wii U console is powered ON.

Press the red SYNC button on the front of

the Wii U console.

Press the red SYNC button on the back of
the AFTERGLOWe Wireless Pro Controller.
The player LEDs on the front of the controller
will blink for approximately 10 seconds.

The connection is complete when the blinking
stops (and only one player LED should be
illuminated.)

Play games and have fun!

THE AFTERGLOWe WIRELESS PRO CONTROLLER

FEATURES THREE LIGHTING MODES
LIGHTS FLASH AND PULSE IN

LIGHTS STAY ON LIGHTS STAY OFF
TIME WITH IN-GAME EVENTS

AND VIBRATION FEEDBACK.

Press the AFTERGLOWe button on the front of
the controller to cycle through the modes.

For technical questions please visit
www.pdp.com or call 1-800-331-3844 (USA AND
CANADA ONLY)

2 year limited warranty. See www.pdp.com for details.

PERFORMANCE DE:

1840 East 27th Street
Vernon, CA 90058, USA

59-60 Thames Street
Windsor, SL4 1TX, UK

ATENCION EI Control Pro Inalambrico AFTERGLOW® fue

disefado para usarse UNICAMENTE con la consola Wii U de

Nintendo y UNICAMENTE con juegos que requieren
periféricos para el Wii U de Nintendo. Por favor, revise su
juego para ver la compatibilidad del control.

Asegurese de que su Wii U esté encendido.

en la parte delantera de su consola Wii U.

en la parte posterior de su Control Pro

réan en la parte frontal del control por
apréximadamente 10 segundos.

La conexion se habra completado cuando el
parpadeo termine (y sélo un LED de los
jugadores esté encendido.)

iDisfrute sus juegos y diviértase!

EL CONTROL PRO INALAMBRICO AFTERGLOWa TIENE
TRES MODOS DE ILUMINACION

Presione el boton rojo SYNC que se encuentra

Presione el boton rojo SYNC que se encuntra

AFTERGLOWe. Los LEDs de jugador parpadea-

HINWEIS Der AFTERGLOW® Wireless Pro-Controller ist
AUSSCHLIESSLICH zur Verwendung mit der
Videospielkonsole Nintendo Wii U und mit Spielen gedacht,
die Nintendo Wii U Pro-Peripheriegerate unterstitzen.

Bitte vorher tberpriifen, ob die Produktsoftware den
Controller unterstiitzt.

Die Wii U-Konsole einschalten.

Rote SYNC-Taste vorne an der Wii U driicken.

Rote SYNC-Taste hinten am AFTERGLOWe
Wireless Pro-Controller driicken. Die
Spieler-LEDs vorne am Controller blinken ca.
10 Sekunden lang.

Sobald das Blinken aufhort, ist die Verbindung
hergestellt. Es sollte dann nur eine
Spieler-LED leuchten.

Viel SpaR beim Spielen!

DER AFTERGLOWe WIRELESS PRO-CONTROLLER HAT

ENCENDIDO APAGADO

LUCES ENCENDIDAS LUCES APAGADAS
COORDINACION CON EL
JUEGO Y LA VIBRACION.

Presione el boton AFTERGLOWe en la parte
frontal del control para cambiar el modo.

Por preguntas técnicas, por favor visite
www.pdp.com o llame 1-800-331-3844 (EEUU Y
CANADA UNICAMENTE)

LAS LUCES PARPADEAN EN

2 anos de garantia limitada. www.pdp.com para detalles.

1840 East 27th Street
Vernon, CA 90058, USA

59-60 Thames Street
Windsor, SL4 1TX, UK

DREI BELEUCHTUNGSMODI
BELEUCHTUNG BLINKT UND

BELEUCHTUNG DAUERND  BELEUCHTUNG
EINGESCHALTET DAUERND PULSIERT SYNCHRON ZUM
SPIELGESCHEHEN UND

AUSGESCHALTET
VIBRATIONS-FEEDBACK
Zum Wechseln zwischen den Modi die

AFTERGLOWoe-Taste vorne am
Controller driicken.

Antworten auf technische Fragen
www.pdp.com oder per Telefon 1-800-331-3844 (nur aus
USA / Kanada)

2 Jahre eingeschrankte Gewahrleistung. www.pdp.com

1840 East 27th Street
Vernon, CA 90058, USA

59-60 Thames Street
Windsor, SL4 1TX, UK

Please keep this information for future reference.

CAUTION This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment and it also complies with Part 15 of the FCC RF Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications to this equipment not expressly approved by the manufac-
turer could void the users authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital devife, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generateq, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, thelre is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the

interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

IC: 8814A-PL8622

FCC ID: X5B-PL8622
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

This device complies with Industry Canada RSS-210. Operation is subject to the following twd conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any

interference, including interference that may cause undesired operation of t

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio]RSS-210. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) I'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radiodlectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnem
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Merci d"avoir acheté la Manette Pro
sans fil AFTERGLOWe

COMPREND

AFTERGLOVV® PROCONTROLLER
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Grazie per aver acquistato il Telecomando
Wireless Pro Controller AFTERGLOWe

ITA

CONTENUTO

Manette Pro sans fil AFTERGLOWe
Cable de charge mini-USB de 2.5 m.
Mode d’emploi du produit

CONNEXION DE VOTRE MANETTE PRO SANS FIL
AFTERGLOWe POUR CONSOLE Wii U

Telecomando Pro Controller AFTERGLOWe
Cavo di carica Mini USB da 2,5 m.

Prodotto Manuale

COLLEGAMENTO DEL TELECOMANDO PRO CONTROLLER
WIRELESS AFTERGLOWe ALLA CONSOLE Wii U

REMARQUE La manette Pro sans fil AFTERGLOW® est
congue pour étre utilisée UNIQUEMENT avec la console de
jeux vidéo Wii U de Nintendo et UNIQUEMENT avec les jeux
vidéo compatibles avec les périphériques de la Wii U Pro de
Nintendo. Veuillez vérifier la compatibilité de votre logiciel
avec la manette.

Vérifiez que votre console Wii U est
sous tension.

Appuyez sur le bouton de synchronisation

(SYNC) rouge a I'avant de la console Wii U.

Appuyez sur le bouton rouge SYNC au dos de
la manette Pro sans fil AFTERGLOWo. Les
voyants a DEL des joueurs a I'avant de la
manette clignoteront environ 10 secondes.

La connexion est effectuée quand le
clignotement s’arréte (et qu'un seul voyant
DEL de joueur est illuminé.)

\_

Amusez-vous et profitez!

LA MANETTE PRO SANS FIL AFTERGLOWe INTEGRE

TROIS MODES LUMINEUX
ACTIVE ARRET VIBRATION
LA LUMIERE CLIGNOTE ET

LA DEL RESTE ILLUMINEE LA DEL RESTE ETEINTE
VIBRE EN CONCORDANCE

AVEC LES EVENEMENTS
DU JEU ET LES EFFETS DE

VIBRATION.

Appuyez sur le bouton AFTERGLOWe a |'avant
de la manette pour parcourir les modes.

Pour toute question technique, allez sur le site
www.pdp.com ou appelez le 1-800-331-3844
(ETATS-UNIS et CANADA unigquement)

Garantie limitée de 2 ans. Voir www.pdp.com pour détails.

1840 East 27th Street
Vernon, CA 90058, USA

59-60 Thames Street
Windsor, SL4 1TX, UK

AVERTISSEMENT Ce produit utilise des DEL qui s’allument et peuvent clignoter. Un
tres faible pourcentage de personnes (y compris les enfants et les adolescents)
peuvent souffrir de voiles noirs ou de crises d’épilepsie lorsqu’ils sont exposés a des
lumiéres clignotantes ou a des motifs lumineux en jouant a des jeux vidéo (y
compris les personnes qui n‘ont jamais eu d’antécédent de convulsions ou de crises
d’épilepsie). Si vous-méme ou un membre de votre famille a eu des antécédents de
crises d’épilepsie ou de voile noir, vous devez consulter un médecin avant d'utiliser
ce produit. Vous devez immédiatement arréter d’utiliser ce produit et consulter un

médecin sans délai si vous avez un des symptomes suivants: vertiges, troubles de
vision, spasmes oculaires ou musculaires, spasmes ou tremblements des bras ou
des jambes, confusions, pertes de conscience, désorientation ou crise d’épilepsie.

NOTA Il telecomando Pro controller Afterglow ® Wireless &
progettato per I'uso SOLO con la console per video giochi
Nintendo Wii U e SOLO con i giochi che supportano le
Periferiche Pro Wii U di Nintendo. Controlla la compatibilita
del software del tuo prodotto con il comando.

Accertati che la console Wii U sia accesa.

Premi il pulsante rosso SYNC sulla parte
frontale della console Wii.

Premere in tasto rosso SYNC sulla parte
posteriore del telecomando Pro Controller
AFTERGLOWe Wireless i LED del player
lampeggeranno sulla parte frontale del
telecomando per circa 10 secondi.

Il collegamento & completo quando il
lampeggiamento si arresta (e solo un LED
player deve essere illuminato.)

Gioca e divertiti!

IL TELECOMANDO PRO CONTROLLER AFTERGLOWa E
DOTATO DI TRE MODALITA DI ILLUMINAZIONE

ACCESO SPENTO

LE SPIE SONO ACCESE  LE SPIE SONO SPENTE  LE LUCI LAMPEGGIANO E
PULSANO ALL'UNISONO CON
GLI EVENTI DEL GIOCO E IL

FEEDBACK DI VIBRAZIONE.

Premi il pulsante AFTERGLOWe sulla parte
frontale del comando per passare attraverso
le modalita.

Per domande tecniche visitare
www.pdp.com o chiamare 1-800-331-3844 (SOLO
USA E CANADA)

2 anni di garanzia limitata. Vedere www.pdp.com

PERFORMANCE

1840 East 27th Street
Vernon, CA 90058, USA

59-60 Thames Street
Windsor, SL4 1TX, UK

AVVERTENZA Questo prodotto utilizza LED che si illuminano e possono lampeggiare.
Una percentuale minima di persone (inclusi i bambini e adolescenti), puo riscontrare
svenimenti o convulsioni se esposta a luci intermittenti o a oggetti luminosi come ad
esempio durante la riproduzione di videogiochi (anche coloro che non hanno
anamnesi di convulsioni o epilessia). Se siete stati soggetti ad attacchi epilettici o
perdite di coscienza, o avete un’anamnesi familiare di questo tipo, si consiglia di
consultare un medico prima di utilizzare questo prodotto. In caso di comparsa di uno
dei seguenti sintomi, & necessario interrompere immediatamente |'utilizzo del pro-
dotto e consultare immediatamente un medico: vertigini, visione alterata, scosse ad
occhi o muscoli, spasmi o tremori alle braccia o alle gambe, confusione, perdita di
coscienza, disorientamento, o convulsioni.

AFTERGLOW

© 2013 Performance Designed Products LLC. All Rights Reserved. PDP, the PDP logo,
AFTERGLOW, and the AFTERGLOW logo are trademarks of Performance Designed
Products LLC, registered (or pending applications) in the U.S. and other countries.
Wii U is a trademark of Nintendo of America, Inc. This product is not designed,
manufactured, sponsored or endorsed by Nintendo.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and
compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable
quality and the failure does not amount to a major failure.

WARNING This product uses LED's that light up and can flash. A very small percen-
tage of people (including children and teenagers) may be susceptible to blackouts or
seizures when exposed to flashing lights or light patterns such as when playing
video games (even people who have no history of such seizures or epilepsy). If you
have experienced seizures or blackouts, or have a family history of such occurrences,
you should consult a physician before using this product. If you experience any of
the following symptoms, you should immediately stop using this product and seek
immediate medical attention: dizziness, altered vision, eye or muscle twitches,
jerking or shaking of arms or legs, confusion, loss of awareness, disorientation,

or seizures.

PRECAUCION Este producto usa luces LED que se encienden y pueden parpadear.
Un pequefo porcentaje de personas (incluyendo nifos y adolescentes) puede ser
suceptible a desmayos o convulsiones cuando se exponen a luces parpadeantes o
patrones de luz tal como cuando se juegan video juegos (incluso en gente que no
tiene historial de desmayos o epilepsia). Si ha experimentado convulsiones o
desmayos, o tiene historial familiar en cuanto a ello, usted deberia consultar un
médico antes de usar este producto. Si usted experimenta cualquiera de los siguien-
tes sintomas, deberia dejar de usar este producto inmediatamente y buscar atencién
médica inmediata: mareos, vision alterada, espasmos oculares o musculares, tem-
blores de brazos o piernas, confusion, perdida de consciencia, desorientacion,

o epilepsia.

WARNUNG Dieses Produkt verwendet Leuchtdioden, die Lichtblitze erzeugen kdnnen.
Bei einem sehr kleinen Personenkreis (darunter auch Kinder und Jugendliche)
kénnen Lichtblitze und -muster, wie sie zum Beispiel beim Spielen von Videospielen
auftreten kdnnen, zu Ohnmacht oder epileptischen Anfallen fiihren. Dies kann auch
Personen betreffen, die zuvor noch nie solche Anfalle hatten. Falls Du bereits
epileptische oder Ohnmachtsanfalle hattest oder dies bei einem Mitglied deiner
Familie der Fall ist, sprich bitte mit einem Arzt, bevor du dieses Produkt verwendet.
Solltest du eines der folgenden Symptome bemerken, hore sofort auf, dieses
Produkt zu benutzen, und wende dich unverziglich an einen Arzt: Schwindelgefuhl,
Sehstorungen, Zucken in den Augen oder Muskeln, Zucken oder Zittern in den
Armen oder Beinen, Denk- oder Bewusstseinsstorungen, Orientierungsverlust,
Ohnmacht, epileptischer Anfall.



